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Pablo Tito Kirika Kenexo
Fomani

Pablo Tito yoisharani

1 Tito, & mia kirika kenexd fomai. Efi Pabloki,
Niosfi éfe Ifokodiki. Na ea yoiai keskamis &. Jesu-
cristo ea nichia & adnoa yoimis ing, nd Niospa katoa
yorafo & ato tdpimand afédfe Jesus chanimara fandofo.

2 Niospa mai onifatama shindki iskafani:
“Na yorafo & ato katoano efe rafeaifono & ato
ikikOipakenaka efe Ipaxan6fo,” iX0 shindni. Naskaké
nod Nios Ifofapaiki na yoiai keskara nd chanimara

fatiro. Nios ramashara chanimisma.
3 Aatofi noko tdpimapaiyaitia fe meka shara noko

tdpimani. Naskaké iskaratia ea nichia & ato dfe meka
afe Ipaxand.

4 Tito, & mia kirika kenexd fomai. Mifi éfe fake
keskarakoiki, edxomdi mi Nios chanimara faké.
Epa Nios mi Ifofaké mia imasharakdipakenaka mia
noiki mia shindsharamani. Noko Ifo Jesucristori
mia askafai.

Pablo Tito Creta ano nichiferani ato tdpimand

5 Tito, & mia nichiferati Creta ano a no yonofai
mitoxoma mi chipo miton6. Naskaké & mia yoiti
iskafaki: “N& pexe rasi anoafo kexemisfo katofe
nd Nios Ifofaafo ichanafono ato kexend,” ixd & mia
yoiferati.

6 A Nios Ifofaafo kexemis katofe afaa chaka
shindmisma. Afi fistiya ind. Afe fakefo Jesus tapiafo
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indfo, ato kemamisma ino6fo, afaa chakafamis-
foma indfo afe fakefo.

7 Na Nios Ifofaafo kexemis sharakdi itiro, afaa
chaka shindmisma ndmadi xanifoax. Na keskara
yora mi katotiro nd Nios Ifofaafo kexemis ind. Na

Niospa shindmanai keskara ind adnoa afaa chaka
yoiyamanofo. Askatari kakapaimis itiroma.

Askatari samama Oitifishki imiskai itiroma.
Askatari pdemis itiroma. Askatari setemitsamis

itiroma. Askatari yora fetsa pdrax0 kori fiamis

itiroma. _ o _
8 Askatamaroko isharakdixd yorafo afe pexe

nokoaito atoki inimayand ato ifitiro. Askatari
yorafo keyokdi ato afara shara axosharakdimis

itiro. Askatari da kexemesharamis itiro méstekoi
isharakdiyand.  Niospa meka nikasharakdipai

afara chakafapaifiki and akima. Naskax0 a Niospa
fichikaspaifo and shindima.

9Niospa meka nikasharaxd kachikiri fayamafai,
nd Niospa yoiai anori chanimara faxd fetsafori
yoitiro. Xafakiakdi yoitiro. Ndskaito nikai yorafo
Nioski iniman®fo. Askatari anorima yoimisfori
ato tapimatiro, akairi tpindfo.

10 Akka na fetsafo nikayospakdimisfo Niospa
meka ato yoiaifono nikakaspak®imisfo. Ndaskaxd
meka fetsafaxd yoimisfo da fanirira yoikaki nd
Moisés yoini keskara fisti nd nikandra ikaxo. Akka
nd judeofo ranari askamisfo aa chanikani.

11 Naskaké ato xatemafe ato pdrandfoma. Kori
fisti fipaikaki anorima chakakdi ato tdpimapaikani
kiki. Naskaké randrito atodx0 Jesus kachikiri fay-

omisfoki. N o _
12 A ferondfake ondyato a inGpokoai keskaradnoa

Creta anox0 yoini: “Nono ikafo, Cretafofi
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chanimisfoki, nikayospafo, piki fisti tdpiafo, yoind
keskara pitsikdifo xanikdifo,” fani.

13 Na tdpiato ato yoikdini ato pdranima. Creta
anoafo chakakdi ikafo. Naskafiaifono ato
yoisharafe Titopa, and askandfoma, Niospa
yoiai keskara nikanodfo. Naskax0 Niospa meka

chanimara fanofo. o ) o
14 Akka judeofafe ato xinifafe ato yoipaonifoki

anorima, da chanikaki. Naskaké ato yoisharafe
and ato nikandfoma. Askatari a Niospa meka and
nikaifafema ato yoipaiyaifono, ato yoisharafe ana

ato nikandfoma. o _
15 Fetsafo 06iti sharayafo, mamai Epa Niospa ato

chaka xatexonano. Naskak& afara sharafo atona
sharakoifo. Akka a 0iti chakayafafe ato shind

mérax0 chakakdi shindmisfo. .
16 Askafiax chanimisfo, “N& Nios tapiara,” ikKi,

ts6a Nios shindyamafi. Askara y0ra Niospa meka
nikakaspaki chakafai. Naskaké& no tapitiro askara
yora Nios fe rafemisma. Askara yoOra shara
shindima, afaa pishta shara fatiroma, chakakdi
shinai.

2

“Niospa meka ato méstekdi tdpimasharafe,” Pablo
Tito fani

1 Mifi askaramaki, Titopa, mi ato yoisharafe.
Niospa meka ato méstekdi tdpimasharafe, mia

nikasharanofo. _ . _
2 Askata anifo tiiri ato yoisharafe isharandfo.

“Ana paeyamakadfe,” ato fafe. Askafaxd ato
yoisharafe: “Mari isharakdfe ma askaito 0iki
fetsafdfe mato 0inbGfo. Afara chakafapaiki and
ayamakafe, kexemesharakafe. Shara shinai ikéafe.



TITO 2:3 iv TITO 2:7

Mato 6itini Nios shindki kachikiri fayamakafe.
Askata mari yorafo fe rafesharakéafe. Ato noikéfe.
Mato afara afeskaraito shindchakayamakdfe, a
findmataroko Nios yoikafe” Naskaxd anori ato
tapimasharafe, Titopa.

3 Askatari a y0xafo tiiri ato yoisharafe iskafaki:
“Isharakafe a Niospa fichipaiyai keskai. Askatari
mad rand parandnayamakafe. Paraki ato chakafaya-
makafe. YOxafofiax pdeyamakdfe. Askatamaroko
afara sharakdifo fetsafo ato tdpimakafe,” ix0 ato
yoife. Askafafe ato yoiki, a rand askanofo.

4 Naskafax0 and ato yoisharafe, Titopa, y0xafo
tiito a naetafafo ato yoisharandfo a tiitori tapindfo,
naskax0 ato fene noisharakoindfo, ato fakefori
noikdinofo,

5> afara chakafapaifikaki and andfoma, kexeme-
sharanofo, askatari ato pexe anoxd ato fakefo
kexesharako6in6fo faki fofdsapaiyamandfo, askatari
ato noisharakdinofo, askatari dto fene nikakdinofo.
Naskaifafe 0iki fetsafdfe Niospa meka chakara
fatirofoma, na kérofo shara niaifafe 6iki, Nios Ifo-

fakanax. Akka kérofafe Nios Ifofafiakaki anorima
shindifono fetsafafe Niospa meka chakara fatirofo,

na kérofo 0iki, chaka niaifono, Nios Ifofafiakanax.

AKkKka na kérofo Nios Ifofaax shara ikaifono 0iki fet-
safafe Niospa meka chakara fatirofoma. Ndskara

yoxafofofafe ato shara tapimatirofo, naetafafo.
6 Askatari naetapafori yoisharafe iskafaki:

chakafapaifikiand ayamakafe, kexemesharakafe,”
ix0 ato yoife, Titopa.

7 Askatari miri isharafe. Keyokdi yorafo shara
fafe. Afeskax isharatirofomaki ato Oimafe. Ato
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Niospa meka tapimafe, méstekdi ato yoisharafe,
xafakiakdi. Niospa mekaki kakapaiyamafe.

8 Ato meka shara yoife. MI shara yoiaito, mia
fetsafafe iskafanofoma: “Titopa noko meka chaka
yoira,” in0foma. Tsoa mefe feratendyamand. Mefe
feratendpaikani réfitirofo. M1 afara chakafaino mia
tsda GiyamanO.

9 Askatari a ato yonomatifo ato yoife iskafaki:
“Mato xanifdfe mato yoiaito akiki inimayand
nikakdikafe afe feratendkakima.

0 Naskax0 mato xanifo afe afara onéyamakafe.
Shara yonoxokafe, ramashara ma ato paramismaki.
Askara 0iki mato tdpisharanb6fo ma ato
yonoxosharakdiaito mdmadi Niospa meka shara
shinaki” Naskaké matoox0, “Niospa meka
sharara,” fatirofo. N& Nios noko ifimis n6 afe
lanﬁl’lO

11 Epa Niospa afe Fake Jesus ndmad nichini
nokodnoax naiyond ndko chaka noko soaxoyana
no afe Ipaxand. Naskaké nd tdpitiro Epa Niospa
keyokdi noko noikdiaito.

12 Noko noiki noko tdpimani afara chakafaki
nd xatend. Noko afara chakafamapaiyaifafe no
ato yoitiro iskafaki: “Maa, & and afaa chakafa-
paima. E shara nipai, & and chaka shindpaima,’

nod ato fatiro. Ndaskaxd noko 0Oiti m&raxd a afara
chaka no fichipaiyai a Niospa fichipaiyaima, nori

and fichipaitiroma. Askara fichipaitama a nd
shindmakitiro. N&skata né isharak®itiro. Niospa

noko shindmanai keskara fisti no shindtiro. Naskax
no shara nitiro. Yora fetsafafe chaka shindifono no
askara shinatiroma, Nios Ifofaxd.

13 Iskaratia no Jesucristo manai and oaito nd
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Oisharapai. Nafi noko Ifokdiki. Nafi Nioski. NO tdpia
nokoki and oxii. Nokoki nokoaito sharafinakdia
no Oixii. Naato noko néxoni nd omiskdipakexandma
ndko chaka noko soaxoxiki, nd afe nipaxand.

14Na nokodOnoax nani. Noko chaka keyokoi noko
soax0Ofaini, Naskaxd ndko Oiti noko sharafaxda. NO
afe yoraxd no afara sharafapaikind and.

15 Néaskaké & mia yoiai keskafaki keyokdi
yorafo ato tdpimafe, mia Niospa shin&manaino.
Afara chakafaifafe ato yoisharafe, ana
askanofoma. Niospa yoiai keskafaki miri ato
yoisharafe, inimandfo. Mi ato askafaito mia
nikasharandfo Niospa mia yoiai keskarafaki
akairi nikasharandfo.

3

Nios Ifofaafo shara nitirofo
1 Naskaxd mefe yorafo ato yoisharafe, Titopa,
iskafaki: “Mato xanifofo feta nafa xanifafe yoiaito
nikasharakéfe. Ato nikasharax a mato yoiaifo

keskakafe. Askatari afara afeskaraito ato ax-
osharakafe. Shara shindkéfe.
2 Askatari ato mekafaki chakafayamakafe.

Fétsa mato yoipaiyaito ferateyamakafe. Akiki
Oitifishkiyamakafe. Ato shindsharakdfe. Fendmashta
ato yoikafe,” ix6 ato yoisharafe, Titopa.

3 Néaskaké& nori afaa shindyopaonima. Noko diti
méra nd afaa pishta shindtiroma nd ipaoni. NG
nikayospakdi nd ipaoni. N6 chaka shindpaoni.
A nd no ipaiyai keskara né ipaoni. “E shara
shindi, nd & ipaiyai keskara & iki,” ikax nda no
paramepaoni. NO yora fetsa afe afara fichipaipaoni.
NO ato mekafaki chakafapaoni. Chakakdi né
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ipaoni, afaa pishta nd mekeaima. Naskax no
noikaspa faatandpaonixakikai nd xatemisma.

4Ma nd askapaonino, Epa Niospa noko noiki afe
Fake fisti nichini ndko chaka noko soaxoniyond, nd
omiskdipakexandfoma nokodnoax naiyond. Naskax0

noko 0imani afeskaxd noko noimakai.

5 Akka nd chaka shindmiské noko naxoni ndko
chaka noko soaxoxiki, nokomai noikoiki. Akka no
afara shara faoxo noko ifima. Noko noiki ndko
oiti fetsafaxd noko shindmasharai. Noko askafaano
nd niax fena keskara shara nd itiro. Niospa

Yoshi Sharapa noko askafatiro. Noa nd niax no
askatiroma. NOa no chaka soametiroma.

6 Noko Ifo Jesucristo noko naxoni, ndko chaka
noko soaxoxiki noko ikipakexaki. Naskaké Niospa
dfe YOshi Shara noko ind nd méra nanend,
fishkomitsatiroma.

7 Naskax0 noko 0iti shara faano, no afe
rafekoitiro nokomai noikoiki. afe rafeax noé afe
nisharakoipakexatiro nd no ipaiyai keskai.

8 Titopa, & mia xafakiakdi yoiaki. N& & mia
yoiai keskara chanimaki. Ndskaké Nios Ifofaafo
yoisharakdife, shindsharata isharakdindfo, yora fet-
safo shara fandfo. Askara shara ikax keyokdi no
isharatiro.

9 Néskata fétsa mia feratendito kemayamafe.
Mia iskafaito: “NOko xinifo mi tapiama, mi ea
keskarama,” mia faito kemayamafe. Askata oi
mitsisipato mekaito kemayamafe. Moisés yoini
keskafaki mia mekafainifofdnaito kemayamafe.
Mi kemapand sharamaki. A noko askafai y0ra
afaa tapiamaki. Askara fe nd kemanatiromaki.

10 Akka fétsa a Jesus Ifofaafo ato yoisharakima
da ato pdraki ato paxkandfaino kenaxd yoisharafe
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mia nikasharaimdkai and askandma. Akka ma
mi yoiki rafefafiano mia nikayamaino ana afaa

yoiyamafe. Askatari and afe rafeyamafe, ares ind.

11 Ma mi tdpia askara ydra Nios Ifofaama.
Niospa meka nikaima, chaka shindi, 6iti chakaya.
Askarato afashta shara faima. Ma da tapimekdia,
yora chaka.

Pablo ma mekai xateki ato meka shara fomani

12 Askata & mikiki Artemas iyamaki Tiquico &
mia nichixoni. Mikiki nokoké, ekeki ofe, Nicopolis
ano. Na oi pakeaitia & shind & nono Nicopolis ano
itiroki, mechakaino.

13 Apolos yafi Zenas kexesharafe. Na Zenasma
noko ato yoixomiski, ndko xanifo. A rafe mato
makinoax foaiféfe ato kexesharafe. Naskax0 afara
fichipaiyaiféfe ato indfe, aya fotanofo.

14 Askatari a Jesus Ifofaafo ato yoife yonom-
isfo in6fo, yonosharakdi yonondfo, yonochakama.
Askarafaferi afara yopakaki fitirofo, yonokaxad.
Askarafo ato yoife xanimisfoma indfo, ato afara
inaxikaki a omiskoiaifo, afaamaisfo.

15 Na éfe ikaféaferi dto meka shara mia fomakani,
Jesus Ifofaafafe. Anoko shindifori noko ato yoixofe.
Niospa afe shind shara maéto 0iti méra nanemand
mato noikdiki. Na tii &€ mia kenexd fomai, Titopa.

Pablo
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